
126

引言1

瓦罕语属于印欧语系印度—伊朗语族伊朗语支东伊

朗次语支帕米尔语群，是一种跨境语言。①中国境内的瓦

罕语被称为瓦罕塔吉克语。瓦罕塔吉克语是典型的SOV

语言，这一点与伊朗语族的其他语言，如新波斯语、普

什图语等相同。虽然瓦罕塔吉克语也存在OSV类型的句

子，但这些句子大多是话题句。SOV语言的内论元在前，

动词在后，因此中心语也在后。外论元的投射位置比内

论元和动词投射的位置高。

一、代词性附着语素的句法位置

代 词 性 附 着 语 素 的 位 置 有 较 大 争 议。Ouhalla

（1999）认为，以（代词性）附着语素出现的位置为分

类依据，带有（代词性）附着语素的语言可大体分为三

类。第一类以法语、西班牙语和意大利语为代表。这一

类语言的附着语素能够占据句子或从句的第一位置，成

为句子的第一个成分。例如西班牙语句子 Los ha visto 

Maria“玛利亚看见了他们”，Los 是第三人称复数代词

性附着语素。在西班牙语和意大利语中，当从句为限定

性从句时，附着语素出现在动词前；当从句为无时态从
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句时，附着语素出现在动词后。而在法语中，无论从句

是限定性从句还是无时态从句，附着语素都出现在动词

前。第二类以欧洲葡萄牙语为代表，欧洲葡萄牙语的代

词性附着语素不能成为句子或从句的第一个成分，只能

附着在限定性动词后。②例如 Deu lhe uma prenda“他给了

他一件礼物”，deu 是过去时动词“给”，lhe 是第三人称

单数代词性附着语素。当欧洲葡萄牙语句子的第一个成

分是否定副词、特殊疑问词、强调或焦点成分时，附着

语素可以出现在这些成分之后，同时出现在动词前。这

表明，欧洲葡萄牙语的代词性附着语素是第二位置附着

语素。第三类以闪 - 含语系的阿拉伯语和希伯来语为代

表。这类语言的代词性附着语素一般出现在动词、名词

或位置词后，其位置是固定的。Kayne（1975，1989）、

Roberts & Shlonsky（1995）、Ouhalla（1999）等认为，法

语、西班牙语、意大利语以及欧洲葡萄牙语的（代词

性）附着语素实质上是限定词短语（Determiner Phrase，

DP）中的限定词（Determiner，D）；而阿拉伯语和希伯

来语的代词性附着语素是与宾语保持一致关系的一致成

分（AgrO）。③前文提到，瓦罕塔吉克语的代词性附着语

素是第二位置附着语素，同时，瓦罕塔吉克语的代词性

附着语素本质上是与主语保持一致关系的一致成分。因

此，就代词性附着语素的位置而言，瓦罕塔吉克语的代

词性附着语素与欧洲葡萄牙语相似；而就代词性附着语

素的性质而言，瓦罕塔吉克语的代词性附着语素与阿拉

伯语和希伯来语的代词性附着语素相似。

二、瓦罕塔吉克语代词性附着语素的投射位置

关于瓦罕语的代词性附着语素的生成和移位，主

要有两种观点。其中一种是静态观点，这种观点将未过
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时代词性附着语素和过去时代词性附着语素分开。他们

将未过时代词性附着语素称为动词后缀（Payne1980）、

人 称 词 尾（高 尔 锵 1985）、 动 词 人 称 词 尾（吉 枝 聡 子

2008）、 人 称 词 缀（Bashir 2009） 或 现 在 时 一 致 语 素

（Hughes 2011）， 而 将 过 去 时 代 词 性 附 着 语 素 称 为 附

着 成 分（Payne 1980）、 人 称 词 缀（高 尔 锵 1985）、 移

动小品词（吉枝聡子 2008）、代词性附着语素（Bashir 

2009）或过去时一致语素（Hughes 2011）。这种静态的

观点在处理代词性附着语素的位置问题时倾向于将这两

种不同时范畴下的代词性附着语素都看成是在各自的位

置上基础生成的；不同位置的代词性附着语素之间没有

移位，也不存在句法和语义上的关联。例如，Hughes

（2011）认为瓦罕语的代词性附着语素是表示一致关系

的语素，它们都是基础生成的。另一种观点是动态的观

点，这种观点认为未过时代词性附着语素和过去时代词

性附着语素是有联系的，这两种不同时范畴下的代词性

附着语素本质上是相同的；代词性附着语素的附着位置

和附着对象的差异是移位造成的。例如 Fuchs（2015）

认为瓦罕语的第二位置附着语素和非第二位置附着语素

在表达上是一致的，非第二位置附着语素是从第二位置

“漂浮”过去的。

笔者也认为瓦罕塔吉克语的未过时代词性附着语素

和过去时代词性附着语素是有联系的，这两种时范畴下

的代词性附着语素的附着对象和附着位置的差异是由移

位造成的。首先，瓦罕塔吉克语的过去时代词性附着语

素是第二位置附着语素，而未过时代词性附着语素

一般附着在动词短语之后。这两种附着语素的句

法功能相同。笔者完全可以假设过去时代词性附着语

素的生成位置也是在动词短语之后。过去时代词性附着

语素由于移位而最终附着在句子的第一个成分后，成为

第二位置附着语素。其次，附着语素的移位现象在很

多语言中都存在。多数语言中的附着语素可以单独移

位，不一定跟着宿主并移（pied-piping）。意大利语有附

着语素提升（clitic climbing）现象。在意大利语的复合

句中，与无时态从句语义相关的附着语素往往出现在主

句的动词之前。附着语素提升现象是附着语素移位的典

型证据。Halpern（1992）指出，为了使结构合格（well-

formedness），尤其是使小句起始位置上的词或音系单位的

结构合格，附着语素可以从一个位置移位到另一个位置。
④Kayne（1989）、Rosen（1989）、Rizzi（1990）和 Roberts

（2000）也曾采用附着语素移位的观点来解释西班牙语、

意大利语、罗马尼亚语和普什图语的附着现象。

大多数斯拉夫语族语言和罗曼语族语言的代词性附

着语素可以做句子的论元，而大多数伊朗语族语言的代

词性附着语素具有一致特征。这些语言中的附着语素涉

及移位和（或）基础生成。Sportiche（1996）认为，代

词性附着语素一般在投射的 CP（Clitic Phrase）中做中

心语。在没有附着语素重复的语言里，句子的论元可以

是 空 语 类 pro，pro 移 位 至 [Spec，CliticP] 的 位 置 核 查 特

征；在有附着语素重复的语言里，显性论元移动到[Spec，

CliticP]的位置核查特征。据此，笔者可以建构CliticP的句

法结构。占据[Spec，CliticP]位置的是空语类pro或XP。

图1　CliticP

Sportiche（1996） 制 定 了 附 着 语 素 标 准（Clitic 

Criterion） 和 附 着 语 素 建 构 参 数（Clitic Construction 

Parameters）。附着语素标准强调了附着语素与 [+F]XP 在

逻辑式层面是标示语 - 中心语的关系。而附着语素建构

参数则认为，附着语素中心语可以是显性的也可以是隐

性的；论元 XP 可以是显性的也可以是隐性的；论元 XP

移动到 [Spec，CliticP] 的过程可以是显性的也可以是隐性

的。Sportiche（1996）提出的模型本来是为了解释罗曼

语族语言的代词性附着语素和日耳曼语族语言的宾语提

升问题，但事实证明，这一模型也能解释第二位置附着

语素现象。

笔者不采用 CliticP 这个表达。Sportiche（1996）似

乎是把附着语素当成一个自然类来处理，但实际上附着

语素可能不是自然类，也未必有独立的理论地位。附

着语素的来源和句法功能都相当复杂。在笔者看来，法

语、西班牙语和意大利语的代词性附着语素更像是弱代

词。它们具备代词的特征，可以做论元。英语和塞尔维

亚 - 克罗地亚语的助动词附着语素可能只是助动词的弱

化和省略形式。它们不能做论元，也不能表达一致关系。

而瓦罕塔吉克语、普什图语和新波斯语的代词性附着语

素不能做论元，只能表达一致关系。这几种附着语素的

来源和句法功能差别很大。此外，图 1 也许能用来分析

可做论元的代词性附着语素，但不能用来分析表达一致

关系的代词性附着语素。因此，笔者还是赞同采用将屈
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折（Infl）分解为 AgrSP 和 T 的方法来分析表达一致关系

的代词性附着语素。⑤Pollock（1989）、Belletti（1990）、

Chomsky（1993）等提出了屈折分解理论。他们认为屈折

投射可以分解成一系列独立的投射，每一个投射都以一

个或多个带有时、语气、体、一致关系的特征为中心语。

AgrSP 是可以分层的。Cardinaletti & Roberts（1991）

将 AgrSP 分 为 AgrS1P 和 AgrS2P。Cardinaletti & Roberts

（1991）认为，与第二位置现象相关的语言有两个 Agr

中 心 语 和 两 层 Agr 投 射。 这 两 层 Agr 都 是 主 语 Agr， 即

AgrSP。除此之外，与第二位置现象相关的语言还存在

一个宾语 Agr，即 AgrOP。AgrSP 可继续分解为 AgrS1P 和

AgrS2P 这两层投射。

句法结构中的两层 AgrSP 是专为各语言中的第二位

置附着语素设置的。考虑到瓦罕塔吉克语的代词性附着

语素的实际情况，笔者建构了瓦罕塔吉克语的双层 AgrSP

结构，如图 2 所示。

图2　双层AgrSP结构与Infl分解结构

对于瓦罕塔吉克语而言，上图中的 [Spec，AgrS2P]

是主语位置，供句子的显性主语或隐性主语占据或移入；

[Spec，AgrS1P] 是话题位置，供话题成分占据或移入；

[Spec，CP] 位置在多数情况下是空的。瓦罕塔吉克语不

存在代词性附着语素与动词并移的情况，也不存在代词

性附着语素成为前附着语素，附着在动词之前的情况。

因此，上图中的 AgrS1 和 AgrS2 位置不能供动词移入，只

能供代词性附着语素移入。这是因为代词性附着语素与

Agr 投射之间有着严格的对应关系；Agr 中心语位置或

Agr 投射位置是代词性附着语素的特定移入位置（Belletti 

2001）。瓦罕塔吉克语虽然不存在与宾语保持一致的代词

性附着语素，笔者仍然保留了 AgrOP 这一层投射。因为

动词需要移位到 AgrO 位置，与移位至 [Spec，AgrOP] 位

置的宾语形成标示语 - 中心语的关系以核查宾语的格。

结论

本文采用将屈折（Infl）分解为AgrSP和T的方法

来分析瓦罕塔吉克语中表达一致关系的代词性附着语

素。屈折分解理论认为屈折投射可以分解成一系列独

立的投射，每一个投射都以一个或多个带有时、语气、

体、一致关系的特征为中心语。本文进一步将AgrSP分

为AgrS1P和AgrS2P。 其 中，[Spec，AgrS2P]是 主 语 位

置，供句子的显性主语或隐性主语占据或移入；[Spec，

AgrS1P]是话题位置，供话题成分占据或移入；AgrS1和

AgrS2位置不能供动词移入，只能供代词性附着语素移

入。瓦罕塔吉克语虽然不存在与宾语保持一致的代词性

附着语素，笔者仍然保留了AgrOP这一层投射。因为动

词需要移位到AgrO位置，与移位至[Spec，AgrOP]位置

的宾语形成标示语-中心语的关系以核查宾语的格。

注释

① 见 李 兵（2016）， 胡 伟、 李 兵（2017）， 胡 伟

（2023）。

②巴西葡萄牙语与欧洲葡萄牙语在附着语素方面有

较大差别。

③部分北意大利语的方言除外，如Trentino语等等。

Trentino语的附着语素更像是与主语保持一致关系的附

着语素（AgrS），详见Rizzi（1986b）。

④这则表述是Halpern（1992）提出的韵律倒置规则

（PI）的基本内容，关于韵律倒置规则的更多内容请参考

Halpern（1992）。

⑤详见Belletti（1990）、Belletti（2001）等。
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